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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): erúten ʒuen, 
ʒarwenan

Arrieta: eroan ʒoán
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒaróan, ʒarúenan
Bolibar: xaróia̯n, xaróie̯nán
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: eroan ǰóan, *ǰároan
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒáruen
Errigoiti: éran ǰoán, ǰároan, *ǰároan
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xaróǰan, xaróǰenan
Gamiz-Fika: *ǰároan
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: erun ʒúan, erun ʒónan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: eron ʒuan, eron ʒúnan
Larrabetzu: eróan ǰóan, eroan 

ǰónan, *ǰároan
Laukiz:
Leioa: erón ǰon
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: eróan ǰoán, *ǰároan
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: éruen ʒoán, éruen ʒunán
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: éro ǰuen, *ǰároan
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: eroán ǰoan, *ǰaróan
Otxandio: ǰároa
Sondika: eróan ǰoan
Zaratamo: eróan ǰoán, *tʃaróan
Zeanuri: eróan ǰoan
Zeberio: eroan ǰoan
Zollo (Arrankudiaga): eran ǰoan
Zornotza: erúeten ʒoan

Araba

Aramaio: xaróia̯n, xaróie̯nan

Gipuzkoa

Aia: sitʃámakiɲ
Amezketa: semákian, semakíɲenan
Andoain: samákikén, samákiɲan

Araotz (Oñati): ʃaroi̯án, ʃaroi̯nán
Arrasate: xaróia̯n
Arroa (Zestoa): sitʃámakiɲ, sitʃámakiɲénen
Asteasu: sitʃámakíɲ, sitʃámakiɲan
Ataun: seáman, samán, seámanán, 

sámanán
Azkoitia: séman, semánan
Azpeitia: seamakiǰán, seamakiɲán
Beasain: semaik̯ián, semaik̯iɲán
Beizama: semákin, semakíɲan
Bergara: xaróia̯n, xaroiá̯nan
Deba: sa̟mán, sa̟makén, sa̟mákenén, 

sa̟manén
Donostia: samakiken
Eibar: xaróia̯n, xaróia̯nan
Elduain: semɛŕk̄ien, semɛŕk̄iɲenen
Elgoibar: xarúan, xarúanan
Errezil: eáman tsiɲ, eáman tsiɲan
Ezkio-Itsaso: samarɛ̄án, samarɛ̄nán
Getaria: eáman tsiɲ
Hernani: samákaken, samákanén
Hondarribia: eamaki śikén
Ikaztegieta: semákian
Lasarte-Oria: sámakikén, samákiɲén
Legazpi: semarēan
Leintz Gatzaga: xeróie̯n
Mendaro: xarúan, xaráman, xamánan
Oiartzun: sámaken, samánen
Oñati: ʃoi̯án, ʃoi̯anán
Orexa: sɛmákian, sɛmákiɲenen
Orio: sitʃamark̄íɲ
Pasaia: semáken

Tolosa: semákiken, semákiɲán
Urretxu: semárɛ̄án, semárɛ̄nán
Zegama: tsémén, sémenán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ermán tsja
Alkotz: samáken
Aniz: basjamáken, basjámakenén
Arbizu: saaβiǰén
Beruete: seámaken, seámanen
Donamaria: basa:mənén
Dorrao / Torrano: sá:miǰén, sá:miɲén
Erratzu: basjámakén, basiamanén
Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: seámakén
Etxarri (Larraun): seámjan, seámenan

Eugi: basjámakén, baseamáken
Ezkurra: sɛámakiɲ, sɛámanen
Gaintza: seámakean, seámakeán, 

seámakinán, seamakínan
Goizueta: saméon, samɛńan
Igoa: seámakin, séamanén
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: seámakien (?)
Lekaroz: seamáken, seamanén
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz:
Oderitz: seámean, seámenan
Suarbe: ematen tsjén, ematen tsíɲen
Sunbilla: sarámaken, saámanen
Urdiain: séakén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: gáki sján

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: sarámakén
Bardoze:
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune:
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: erémeit̯en sián
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: erématen sián
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: ǰoán tsían, erémai̯ten tsían

Nafarroa Beherea

Aldude: basjámakán
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: baseamáia̯n, basíamakán, 

basiamáia̯n, basiamásun, baséamasun
Arnegi: basíamekan, eremait̯en tsikan
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: basíamesún (?)
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte:

Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: basáamakán, basáamaʃún
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: eremait̯en sjan
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: iamait̯en tsisyn
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: iamáit̯en tsísyn
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): basiamásun, 
baséamasun

Barkoxe (Z): iamait̯en tsisyn
Behorlegi (N): basíamesún
Deba (G): sa̟mákenén, sa̟manén
Irisarri (N): basáamaʃún
Sohüta (Z): iamáit̯en tsísyn
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1521. Mapa: ERAMAN [+iragan, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93760 

jaroian  
jaroienan  
jaroan  
jaruenan  
zitxamakiñ  
zeamake(a)n  
zeamaki(a)n  
zamakiken  
zeamakine(na)n  
zeama(ia)n  
zeamenan  
zemarrean  
zemarrenan  
zitxamakiña(ne)n  
adizki perifrastikoak  
bestelakoak

Orozko: Orrek ekusi nindunean, txakur bet etxera eroán yoan.
Berriz: Pédrok txakur bat ¡aróan, ikúsi nebánien.
Aramaio: Orrek nik ikusi nenien, txakúrre jaróian.
Legazpi: Txakur bat zemarrean.
Asteasu: Orrek txakúrra zitxámakíñ etxea.
Donostia: Atzo zakurra zamakiken.
Leitza: Atzo ekusi giñenen, orrek etxera zeámakien.
Donamaria: Bazamenén itxera zakur bat.
Makea: Lehen úr-errékak hanitz lur erémeiten zián.

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él llevaba un perro a casa cuando le vi", 
"dis donc, le jour où mon père eut son accident, il emportait un chien à la maison", "dis donc, 
partout où il passait, le voleur emportait tout" eta "dis donc, l’hiver, la rivière emportait beaucoup 
de terre".
- Lapurdiko, Nafarroa Behereko eta Zuberoako toki gehienetan ez da galdetu, neutroan adizki 
trinkorik jaso ez delako.
- "Zeama(ia)n" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: bazeamaian, baziamaian, 
tzemen, zaman, zameon, zeaman, zeamean, zeamian eta zeman.
- "Zeamake(a)n" superlemaren barnean ondoko erantzunak bildu dira: bazaamakan, bazeamaken, 
baziamakan, baziamaken, zamaken, zaramaken, zeaken, zeamakean, zeamaken eta zemaken.
- "Zeamakiña(ne)n" superleman, azkenik, erantzun hauek: baziamakenen, zamakanen, zamakenen, 
zamakiñen, zeamakinan, zeamakiñan, zemaikiñan, zemakiñan, zemakiñenan, zemakiñenen eta 
zemerkiñenen.
- Bestelakoak: jamanan (Mendaro), jaraman (Mendaro), zaabiyen (Arbizu), zamiñen (Dorrao), 
zamiyen (Dorrao).
- Mapa txikian zukako eta xukako adizki trinkoak bereizi dira, baita zukako forma perifrastikoak ere. 


